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B peum» [3, c.154].

H.T'. T'oueB nprunHamMu nosiBIECHUS
WHHOBAaHTOB B SI3bIKE HAa3bIBACT,
HaIpuMep, «yXo U3 JEKCUYECKOTO
COCTaBa B CBSI3U C MCYE3HOBEHHEM
peaiuii  OJHUX  CJIOBY [3,
c.154] (mocne pacmama CCCP
W3 A3bIKA YIIEN MEJbIA IUIACT
JIEKCUKH, CBSI3aHHBIA C peausiMu
COBETCKOM JIEUCTBUTEIILHOCTH:
HOHEep, OOKOMOBell, NSTHIIETKa,
repou COLIMATTUCTUYECKOTO
TPyZa, CIEKYJISHT) U «BO3Bpar
yCTapeBLIUX CJIOB B AaKTUBHBIN

clnoBapHblii  3amac» [3, c.154]

(rMMHa3usl,  JIMIIEUCT;  CIJIOBA,
CBA3aHHBIE C  CEMaHTUYECKUM
MOJIEM  «penurus»:  OaTiolika,
ciyx0a, BEPOUCIIOBE/IAHME,

MPUYACTUE, MCIIOBEMb); «IEPEXO.
JIEKCUYECKUX €AMHUI] U3 JIEKCUKH
OTPAaHUYEHHOTO YMOTpeOleHus B
TpyHIy CJOB HEOrPAaHUYEHHOTO
ynotpebdnenus» [3, c.154] (supyc B

3HAYCHUHU.
KOPOHOBUPYC,  HWH(DEKIHUI  Kak
KOPOHOBUPYCHast UHDEKITNA);
«TIepexo

JICKCUYECKUX EIUHUI[ U3 OJHOMN
chepsl oOmieHuss B apyryo» |[3,
c.154].

CemaHTHYECKHE MHHOBAIIUU — «3TO
BCE€ THITHI N3MECHEHUN B CEMaHTHKE

CJIOBa TIPH YCIOBHUU COXPaHECHHS

€ro (doHoMopdonoruyeckoit
dbopme» [6, c. 188].

['pammaruyeckas WHHOBAIUS
- «c1ocoo aKTyaJlIn3alun
rpaMMaTH4YeCKUX 3HA4YEHUH,
T. €.  Takue  ynoTpeOIeHHs
rpaMMaTH4eCcKOn bopmsl,

KOTOpBIE JIENAIOT €€ CTPYKTYPHO,
CEMAHTHUYECKHU, ICTETUYECKH WU
MparMaTiyecku 3HauUUMoO» |5,
c.9].
Crnincox MCII0JIb30BaHHBIX
MUCTOYHHUKOB

I'puropenxo O. B. OcobGeHnoctu
AIIEKTPOHHOU JeKCUKoTrpadun
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CoBpemeHHas! sI3bIKOBasi CUTyalus
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Marepuassl [X  MexnyHapoaHoit
HAay4YHO-METOJIHUYECKOMH
pod.
O. B. 3aroposckoi. -Boponex:

kondepenuun/Ilon  pen.

Hayunas knura, 2012.
TopboB  A.A.
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ATpuOyTUBHBIC
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Cep. 9. 2015. Ne 3.
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HEOHAPOIHO CTPYKTYPHUPOBAHHBIM

CYTIepTEKCTOM, o0aaronmM
OIIPENEIEHHON KYJIBTYPHOMN
CHCTEMOMU.

PaccmorpeB  memuarekcTtel €
TOYKM  3pEHUs  HEOJOru3aluu

PYCCKOTO SI3bIKa JBAJIATh IEPBOTO
BEKa, HEOOXOAMMO IIOMHHTH O
COOCTBEHHOM  JIMHIBUCTHYECKOM

U KyJIbTYpHOM 3HadeHuu. Beab

KYJbTYypHasl KOHOHHOTaLUs
HEOJIOTU3MOB BIIMSIET Ha
(dopMupoBanue COLIMAJIBHBIX

YCTAHOBOK JTUYHOCTH.
NHHOBallMOHHBIA  MpOLIECC, B
IEPBYIO OuYepe/lb, ITO W3MEHEHUE.
NHHOBalluM HE  CIMOCOOCTBYIOT
TIOSIBIICHUIO HOBBIX CJIOB, aTIPUBOJIST
K U3MEHEHMIO YK€ CyIIIECTBYIOIINX
B S3bIKE JICKCUYECKUX EAMHHII.
Hanpuwmep, [IpHJIAraTeJIbHOE
TyajeTHslii B ¥ * ¥+ rogy nprodpeio
HOBOE 3HAYE€HHE B CIOBOCOUYETAHUU
«peHoMeH TyaneTHOW Oymarm»
(0O MOKYMareabCKOM a)XHUOTAXKE, O

TIOBBIIIICHUU CIPOCA HA TYaJIETHYIO

oymary nocine 0OBSIBICHUS
TaH/IEMU U KOPOHABUPYCHOU
MHOEKIIHN).

NHHOBallMOHHBIM ~ TIpollecC B

CHCTEMHO-CEMACHUOIIOTHYECKOM
IIJIaHE IMopoXKaAacT

MOJIU(PUKALUOHHBIE MHHOBATEHI,

2() Linguistics /& Translation Studics

KOTOpPbIE€ BOBHUKAIOT B PE3YJIbTATE
U3MEHEeHUsI:

D' cemaHTHYeCKOro craryca: a)
JIEKCUYECKON eAMHUIBI — OHa
npuoOpeTaeT HOBBIE  3HAUCHMUS
(dbenomen TyanetHou Oymarm); 0)
3HAYEHUsSI JICKCUYCCKOW ETUHUIIBI
— MEHAETCA €€ CEMaHTUYECKUM
00BEM (TENeXKKa AarmoKaIHUIICHCA)
WU TIPOMCXONUT TEePEOPUEHTAIIHS

e€ copepkaHus (PEXKUM);

2) CMBICJIOBOTO craryca
JICKCMYECKOM € IUHULIBI —
MPOUCXOUT MEPEOCMBICIICHUE

MOHUMAHUSI Ha3bIBAEMOM peaauu
(pexuM THA U CaMOU30JSIUOHHBII
pexuM);

3) dbopMarbHOTO craryca
JIEKCUYECKON eAMHUIBI (ITLP-TECT -
nupka) [3, c.154].

[Ipouecc  WHHOBaUMU  MEHSET
179 COLIMOJIMHTBUCTUYECKYIO
XapaKTEPUCTUKY JIEKCUKO-
CEMaHTUYECKUX €JIMHUIl C TOYKH
3peHust UX (PYHKIIMOHUPOBAHUS B
peun, YTO NPUBOJIUT K 00pa30BaHUIO
aJanTUBHBIX WHHOBATOB -
«CYHIECTBYIOIIUX  JIEKCHYECKUX
€IWHHULl, KOTOpPbIE MPUOOPETAIOT
HOBBIM  IPU3HAK C  TOYKH
3peHnust cQepbl UCIOJIB30BaHUS,

pacupoCTpaHEeHHsI WIH Pealli3aliu



CTOJIKHYJICSI C 3TOM Ooje3Hbio. B
OBICTPOM OOpYCEHHHM 3THUX CIIOB
HY>KHO BBIIEIUTH 3aciayry CMU.
NMeHHO B Meaua-mMacce MBI 0OHa-
PYKWIH 3TU HEOJIOTU3MBI OT paHee
yIOMSHYTBIX JekceM. Couerae-
MOCTb HEOJIOTM3MOB OTPOMHAs: KO-
BUJTHBIN + TOCTTUTAND, IICHTP, TIAIH-
enT u T.1. ClIoBOOOpa3oBareIbHbIC
MO/JIEIM HEOJIOTU3MOB TPaUIIUOH-
HbI€, OJIHAKO, - CIIO)KEHUE, U ITO HE
CIIy4alHO, TaK KaK 3TO aKTyaJlbHas
TeMa JJis Pa3BUTUSA PYCCKOTO SI3bI-
ka. Takum 00pa3oM MBI MOXKEM
ckasarp, uto CMMU sBastoTes dak-
TOPOM Pa3BUTHUSA SI3bIKA.

3areM HCTOYHMKOM HEOJIOTM3a-
IIMA MOXKHO CYUTATh Pa3TUIHYIO
PEKIaMHYIO  JACSTENbHOCTh, TJ€
JIOBOJIBHO 4acTO BCTPEYAIOTCS 00-
pa3oBaHUs, IPU3BAHHBIE BBI3BATH
y ayIUTOPUU MO3UTUBHOE OTHOLIIE-
HUE K O0BEKTYy peksaMbl. Pexiam-
HbI€ OKKa3MOHAJIU3Mbl B PEIKHUX
Cly4asiX BO3HUKAIOT MO MOAOOHUIO
3aMMCTBOBaHUsA. B Takux crioBax-
OJHOJHEBKaX OOJIBIIYIO POJIb UIPa-
et a"anorus. OTHUM U3 TPUMEPOB
MOXKHO CYHMTAaTh CJIOBO LIONUHT. B
peKIaMHON cdepe MOSBUINCH OK-
Ka3MOHAJIU3MBbL: TIOKYIMHI, I10/1a-

pUHT U ToBapuHL. OKKa3WOHaIU3-

Mbl B COBPEMEHHOM POCCHICKOU
peKIamMe MOXKeT ObITh W MpHiiara-
TEJNBHBIM (TIEIBMEHHUCTHIE TeIbMe-
HU, CIApPOBCKUM peIenT), U Hape-
yrueM (IO-CKEJIETOHCKH, XPYCTHO,
OCBEIIUTEIHHO), W IJIAroJioM, Kak
Hanpumep pacnpoCcTpaHEHHbIN
MPU3BIB  «CHUKEPCHH!», KOTOPBIN
MPUKHWICS B PYCCKOM SI3BIKE U T€-
nepb paciu@poBbIBAETCS KakK MpU-
3bIB K OTIBIXY [2, c. 13].

Tak’ke Hy’)KHO OCTaHOBUTHCS Ha HE-
OJIOTH3MaxX B OTEUYECTBEHHOM IIOY-
ousHece. IMeHHO U3 3TOM cdepsl K
HaM MPUIUIA CJI0BA: 3BE3AYyH, X€JI-
JanHep,

onmoxoOactep, cayHTpek. C mo3uiuu
MEMATUHTBUCTUKHI aHAIM3UPYIOT-
Csl TPYIIOBBIE OJIOTH COLIMATBHBIX
cereii. OHU BBICTYIIAIOT AJIBTEpPHA-
TUBOW WHAMBHUIYaJbHBIM OJioram,
OoJnbllas 4acTh KOTOPBIX HE SBIIA-
I0TCA JIOOPOTHOM JKYypHAIUCTUKON
U MapruHaiusupyercs. [ pynnossie
OJ0TH KaK KyJIbTypHO- COITUATBHBIN
(dheHomeH HanboJiee OTBEYACT MOHSI-
TUIO XypHanucTuka. Co CTOPOHBI
MEMAJTUHTBUCTUKN OH MpPEACTaB-
JseT coO0W MPUHLIMIIAAILHO He3a-
BEPIIEHHBIM MOTOK Menua-uHpop-
Mal1H, OTKPBITOM J1sl 3aBEPILEHUS.

DTOT OJIOT CHpaBeIMBO Ha3BaTh
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HCOJIOTru3alunuu COBPEMCHHOI'O

pycckoro  sA3pika. g aToro

CIeNyeT  BBLACINUTH  HECKOJBKO
Oosee pPacIpOCTPAHEHHBIX T'PYIIII
MEJIMATEKCTOB, SIBIISTFOLIUXCSI
OJHUM U3 (aKTOPOB HEOJOTU3ALNUU
[1,c. 3]

JIng Havama HYXXHO CKa3arb O
MOJINTUYECKUX TEKCTaX, KOTOpbIE
OTPa)KaroT AKTYaJIbHbIE peauu
00 ECTBEHHO-COUUATbHO
KU3HU. B Takux Tectax HOBBIE
cJoBa MTOSIBJISIIOTCSA MyTEM
3aMMCTBOBAHUs U3 IPYIUX S3BIKOB.
Kak Hampumep aHIIOA3BIYHBIE
3aMMCTBOBAHUS: CITUKED,
PEUTHUHI W JJIEKTPOpaT, a TaKKe
HETaTUBHBIE 3HAUEHUS  XOPOIIO

HN3BCCTHBIX HaM CJIOB, KOTOPLIC

MpPU3BaHbl  MPOJAEMOHCTPUPOBATH
[PE3PUTEILHOE  OTHOIIEHHE K
TTOJTUTHYCCKOMY OTITIOHCHTY:

BaTHUK, BaTa, XOMSYKH, YEPHO3EM,
yKkporsl. Takue cioBa BXOI B A3BIK
B HAuyaJbHOM CTAJUHU CUUTAETCS
HeonorusMoM.  [lozxke — omHMM
CJIOBaM YIA€TCsl COXPAHUTh CTATYC
HOBU3HBI JIOJIBIIIE, & IPYTUE OBICTPO
NEPEXOIAT B AKTUBHBIN CIIOBAPHBIN
3arnac 4eJOBEKAa U U3 HEOJIOTU3MOB
CTAHOBATCSI O0OILEYNOTPEOUMBIMU,

HO TaK¥XKe n3-3a MaJjIoro

18 Linguistics /& Translation Studics

yHoTpeOJIeHUs] OHU MOTYT OBICTPO
MIEPEUTH B COCTAB YCTAPEBIIUX
cinoB. OHUM U3 IPUMEPOB TAKOTO
OBICTPOTO TMa/IeHUsI SBIISIETCS CIIOBO
Bayuep. B 1992 rony Hacenenuro
CTpaHbl ObUIM BbIJAHBI TE Camble
Baydephl, Mpearnoaras, yTo /M,
MOJTyYMBIIIE TTPUBATU3UPOBAHHBIN
YeK, CTaHeT OJTHUM u3
COOCTBEHHUKOB YacTH MMYLIECTBA
Poccun. Opnako oxugaHus He
onpasaanuck. Jlekcema Bayudep B
JTAHHOM 3HAY€HHUH OBICTPO MpOILIa
OyTh OT B3JETa A0 najgeHus. Tem
CaMbIM MBI MOXEM CKa3aTh, YTO
CMU cramm Ttou cdepoit, depes
KOTOPYI0 ~ aKTMBHO  IPOHHUKAIOT
WHOSI3BIYHBIC CI0BA. Tarke OIHUM
U3  aKTyaJbHEHIINX IPUMEPOB
Hallled pealus MOXHO CUMTATh
JIEKCEM KOBUJ U KOPOHABUPYC HU
00pa3o0BaHUE OT HUX

TIPyTUX

HCOJIOTM3MBbI IIPOILIN JOCTATOYHO

HEOJIOTU3MOB. otn

KOPOTKUU MyTh, 4YTOOBI TMOMACTh
B pyCCKoroBopsiuii obuxon. B
2019 roay cioBa HCHOJIB30BAIIUCH,
KaK HEOJIOTU3MBI, HO VyXe K
cepenude 2020 roga mepenuid B
paznen  0o0IeynoTpeOUTeIbHBIX.
Benp ceiluac modyTM HEBO3MOXKHO

BCTPCTUTL YCIIOBCKA, KOTOpBIﬁ HC



UCKOBEpKaHHAass WHOpMaIus.
B cBsi3u ¢ 3THM, OCTPO CTAaHOBHUTCS

BOTIPOC O.

npoOeMe N3ydeHUsT MeTUaTeK-
CTa, KaK MCTOYHUKA HEOJOTU3aIuU
HBIHEIITHETO PYCCKOTO SI3bIKA U OT-
PaXCHUIO B HEOJIOTH3MaxX, TPaHC-
JTUPYEMBIX Macc-Meua, JIOTOJTHE-
HUN U OCOOCHHOCTEH KYIBTYpPHBIX
W3MEHEHUH, Impoucxoasumx B Poc-
cun. Ho m3ydenne takoro popmara
MPOCTO HEOOXOJUMBI, BEIb 4Yepe3
Meauacepy MOCTUTACTCS JIEKCHUKA
pasnIUUHBIX Tpynn obmectsa. J{ims
HUX TMPOCTO HEOOXOAUMO 0003Ha-
YUTh PEaJlid, B KOTOPBIX OHH KH-
BYT, CBOUMH CJIOBaMH, CBOUM OTHO-
menueM. Yem Oorpiie Kakas-imOo
rpynra HaXOAWTCS B MOTPSICCHUH,
TeM OOJNbIIIe Pa3TNIHBIX (Ppa3 BXO-
JNT B MOBCeaHeBHOCTh, a CMMU
CIOCOOCTBYIOT YCKOPEHHON HEOJIO-
TU3aIMH SI3bIKA.

YemoBek a1BajIaTh IepBOTO BEKa,
HAXOJIUTCS B USMEHYMBOM, SMOIIHO-
HAJIBHO HE CTAOUIILHOM, BEYHO IThI-
TAOIINXCSA YTO-TO BHYIIUTH MHUPE
pPa3IUYHBIX MEIUATEKCTOB, KOJIU-
YECTBO KOTOPBIX PACTET MOCEKYH/I-
HO. B CBsI3M ¢ 3TUM, SI3BIK TIOCTOSTH-

HO IIOIIOJHACTCS HOBBIMH CJIOBAMU

u  ¢pasamu. JKypHaaucTckue
paboThl, pa3TUYHBIC CaWTHl U
TECKTHI TOJIMTUYECKOTO 3HAYCHHUS
— BCE ATO HE MIPOCTO HHPOPMUPYET
U B  HCKOTOPBIX  CIIydasx
MPU3BIBAIOT, HO U JEMOHCTPUPYIOT
OLIYTUMOE JIaBJICHUE Ha S3bIKOBYIO
KyJIBTYpYy CTpaHbl. Tak ke Helb3s
NPUYMCHBIINTh BIIMSHUE MeEIna-
Macc Ha HOPMbI OOIICHHUS, BEIb,
OHHU SIBIISTFOTCS OCHOBHBIMHU
MCTOYHUKAMH 3HAKOMCTBA JIFOJEU C
HOBOM KyJBTYpO# 0OIIeCTBa.
[Iupokoe  pacmpocTpaHeHUE

Meaua TEKCTOB B OOIIECTBE,
ONEPaTUBHOE OTPaXEHUE B HEM
aKTyaJbHBIX TPOUCIIECTBUM, €ro
BIIMSIHUE HA TIOBEJEHHUE W BHIOOD
YeJIOBeKa, HAKOHEI[ €ro CBS3b
C  pa3IuyHbIMM  (peHOMEHaMH,
NaéT paszlIMYHbIE TEeMbl W3YUYCHMS
JTaHHOTO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO
ABI€HUA. brarogapsi 3TOMy MBI
MOXKEM CKa3aTh, YTO 4YeM OOJIbIe
MOTPSICEHUI MPOUCXOIUT B
oO11ecTBe, TeM OOJIbIIE HOBBIX
CJIOB MOXET TMOSIBUTCA M TEM
OOJIbIIIE HOBBIX

JICKCUUYECKMX HOBallMil BOMJET B
Macchl. Tak 4To, OOJBIION UHTEpEC
NPEACTABIACT aHaIU3  BIUSHUSA

MCINATCKCTOB Ha mnmponecc
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words is described. The problem of the use of neologisms in the texts of the
modern media and changes is considered, as a result of which the innovative
process proceeds in a systemic-modeling plan.

Key words: Neologisms, media, media language, vocabulary, semantics.
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AnHotanusa. B naHHOW cTaThe OMpeAessieTCsl pojb CPEACTB MacCOBOU
nH(poOpMallui B BO3HMKHOBEHMHM HEOJIOTM3MOB B PEYM YEIOBEKa, paccka-
3bIBAaETCs1 00 0COOEHHOCTAX NPOHMKHOBEHUS! HOBBIX CJIOB B CJIOBapHBIN 3a-
rac pycckoro sizblka. Takyke MoJpoOHO paccMaTpUBAETCS CTENEHb BIUSHUA
MEIMATEKCTOB Ha IPOLECC HEOJIOIM3alUd COBPEMEHHOI'O PYCCKOIO S3BIKA.
OnuceIBaeTcs posib PeKIaMbl U II0y-OM3HECCa B 00pa30BaHUU HOBBIX CIIOB.
PaccmatpuBaetcs mpobiema ymoTpeOieHus: HEOJIOTU3MOB B TEKCTaX COBpe-
MEHHBIX CpPEJCTB MAacCOBOW MH(QOPMAIIMH U U3MEHEHHUsI, B PE3yJbTare KOTO-
PBIX MPOTEKAET MHHOBAILMOHHBIN MPOLECC B CHCTEMHO-CEMACHOIOTNYECKOM
IUIaHE.

KiroueBble ciioBa:

HEOJIOTU3MBI, CPeICTBAa MaccoBOM nH(popmarui, 361k CMU, nekcuka, ce-
MaHTHKA.

B mocnennee Bpems B Haily Ku3Hb BCE Ooibliie HHPOPMAIIMH HAYAIO
MIPOHUKATH YEPE3 pa3IMuHbIe CPEICTBA MACCOBOM HH(OpMALINU. DTO MOKET
OBITH XOPOLLO POAYMaHHAas U BBINOJIHEHHAS )KYPHAIUCTCKAsl padoTa WK XKe

OOBIYHAS HE OpOBCPCHHAA HUKAKMMH NCTOYHUKAMHA B6pOH_IeHHa$I 41
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Abstract:

This article defines the role of the media in the emergence of neologisms
in human speech ,tells about the features of the penetration of new words into
the vocabulary of the Russian language . The degree of influence of media texts
on the process of neologize the modern Russian language is also considered

in detail .The role of advertising and show business in the formation of new
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